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ENGLISH 4

TOSTERO cover is waterproof and protects
your outdoor furniture from rain, snow,

sun, dirt, dust and pollen when not in use.
Protecting your outdoor furniture with a
waterproof cover is an easy and effective way
to keep it looking fresh and new for longer,
before any maintenance is needed.

HOW TO USE

Note! The cover is not reversible. The glossy
side must always face inwards, towards the
furniture.

Make sure the furniture is dry. After putting
the cover over the furniture, lift the furniture
slightly and tuck in the lower edge underneath
to ensure that the cover stays firmly in place
regardless of weather conditions.

Store your outdoor furniture in a cool dry
place indoors during the off-season. If it must
stay outdoors, cover it and place it under

a roof and on a dry and protected floor or
surface to prevent moisture and mildew from
penetrating the wood from below. If you are
not able to place the covered furniture under
a roof, make sure water can run off by tilting
the furniture slightly. After a rain or snowfall,
wipe off excess water or snow — especially
from flat surfaces. Allow air to ventilate, to
avoid moisture and mould.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the cover from dust and dirt, spray
it with cold water (30°C) from a garden hose
or wipe it with a soft cloth soaked in water.
For heavily soiled areas, scrub with a sponge
soaked in mild detergent and rinse with cold
water.



DEUTSCH 5

Der Wasser abweisende TOSTERO
Mobellberzug schitzt Sommermaobel

nach der Benutzung vor Regen, Sonne,
Schnee, Schmutz, Staub und Blutenpollen.
Sommermaobel mit einem Wasser abweisenden
Uberzug zu schiitzen ist eine einfache,
effektive MaBnahme, damit Sommermadbel

bis zur nachsten Auffrischung ldanger wie neu
bleiben.

BENUTZUNG

Bitte beachten! Der Uberzug ist nicht wendbar.
Die glanzende Seite muss immer nach innen
gewendet sein (dem Mdbelstlick zu).

Sicherstellen, dass das Mobelstlick trocken

ist. Nach dem Uberziehen das Mébel etwas
anheben und den Bezug unter die Kanten
schieben, damit der Ubrzug auch bei Wind fest
sitzt.

Nach der Saison: Md&bel trocken und kihl
drinnen lagern. Bei Lagerung im Freien mit
dem Schutzliberzug versehen und liberdacht
verstauen. Auf trockenen, geschitzten
Boden stellen, damit die Mébel nicht von der
Unterseite her von Feuchtigkeit, Schimmel
oder Rost befallen werden. Abgedeckte
Mébel, die ohne Uberdachung drauBen stehen
mussen, leicht schrag stellen, damit Wasser
ablaufen kann. Nach Regen oder Schneefall
verbleibenden Schnee/verbleibendes
Tropfwasser abwischen - besonders die
ebenen Flachen. Zur Vorbeugung von
Feuchtigkeit und Schimmelbildung fir
Luftzirkulation sorgen.



PFLEGEANLEITUNG

Zum Entfernen von Staub und Schmutz den
Uberzug mit einem Gartenschlauch mit kaltem
Wasser (30°C) abspriihen oder mit einem mit
Wasser befeuchteten weichen Tuch abwischen.
Starke Flecken mit feuchtem Schwamm und
mildem Reinigungsmittel abreiben. Danach
kalt abspdtilen.



FRANCAIS 7

La bache TOSTERQ est imperméable et
protége votre mobilier d'extérieur de la pluie
et de la neige, mais aussi du soleil, de la
poussiére et du pollen, quand vous ne I'utilisez
pas. Protéger votre mobilier d'extérieur avec
une bache imperméable est un moyen facile
et efficace de lui conserver son aspect neuf
plus longtemps avant la premiére intervention
d'entretien.

UTILISATION

Remarque ! La housse n'est pas réversible.
La face brillante est la face intérieure qui doit
étre en contact avec le mobilier.

Veiller a ce que les meubles soient secs. Apres
avoir recouvert les meubles de leur housse,
rabattre correctement les pans pour bien
couvrir le bas des meubles pour que la housse
reste bien en place méme en cas de vent.

Ranger les meubles a I'intérieur dans un
endroit sec et frais durant les périodes ou
vous ne les utilisez pas. Si les meubles ne
peuvent étre rentrés, les recouvrir de leur
housse et les placer a I'abri sous un toit,

et sur un sol sec et protégé ou une surface
permettant d'éviter la formation d'humidité

et I'apparition de moisissure sur le bois par le
bas. Si les meubles ne peuvent étre abrités
sous un toit, veiller a ce que I'eau puisse
s'écouler en inclinant légerement les meubles.
Aprés une pluie ou une chute de neige,
essuyer les surfaces planes. Veiller a ce que
I'air circule pour éviter la formation d'humidité
et 'apparition de moisissure.



INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Pour nettoyer la housse, I'asperger d'eau
froide (30°C) a I'aide d'un tuyau d'arrosage
puis la frotter avec un chiffon doux humide.
Pour les zones les plus sales, frotter avec une
éponge trempée dans une eau légérement
savonneuse puis rincer a I'eau froide.



NEDERLANDS 9

De TOSTERO opberghoes is waterdicht en
beschermt je tuinmeubels tegen zon, regen,
sneeuw, vuil, stof en pollen als ze niet worden
gebruikt. Het beschermen van tuinmeubels
met een waterdichte hoes is een eenvoudige
en effectieve manier om te zorgen dat ze

er langer nieuw en schoon uit blijven zien,
voordat er enig onderhoud nodig is.

GEBRUIK

Let op: de hoes is niet keerbaar. De
glimmende kant moet altijd naar binnen
zitten, naar het meubel toe.

Zorg dat het meubel droog is. Als je de hoes
over het meubel hebt gedaan, zet deze dan
vast door het meubel een stukje op te tillen
en de onderrand van de hoes eronder te
plaatsen, zodat de hoes niet kan wegwaaien.

Bewaar tuinmeubels na afloop van het seizoen
op een koele, droge plaats binnenshuis. Als
de meubels buiten moeten blijven staan, dek
ze dan af en zet ze onder een afdak en op

een droge en beschermde vloer of ondergrond
zodat het meubel van onderaf niet kan worden
aangetast door vocht, schimmel of roest. Als
het overdekte meubel niet onder een afdak
kan staan, zorg dan dat het water eraf kan
lopen door het meubel schuin te zetten. Veeg
water dat na een regen- of sneeuwbui blijft
liggen weg - zeker van gladde opperviakken.
Zorg dat er lucht kan circuleren om vocht en
schimmel te voorkomen.
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ONDERHOUD

Voor het verwijderen van stof en vuil
buitenshuis met een tuinslang koud water
(30°C) op de hoes spuiten of de hoes afnemen
met een zachte, natte doek. Voor lastig te
verwijderen vlekken bewerken met een spons
met wat mild schoonmaakmiddel. Daarna
afspoelen met koud water.
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TOSTERO betraek er vandteet og beskytter
dine havemgbler mod regn, sne, sol, snavs,
stgv og pollen, ndr de ikke er i brug. Det er
nemt og effektivt at beskytte dine havemgbler
med et vandtaet betraek, s& de bliver ved med
at se friske og nye ud i leengere tid, for det er
ngdvendigt at vedligeholde dem.

BRUGSANVISNING

Bemaerk! Overtraekket kan ikke vendes.
Den blanke side skal altid vende indad mod
mgblerne.

Sgrg for, at mgblerne er tgrre. N&r du har

lagt overtraekket over mgblerne, skal du Igfte
mgblerne lidt og skubbe kanten ind under
mgblerne for at sikre, at overtraekket bliver pa
plads uanset vejrforholdene.

Opbevar dine havemgbler kgligt og tert
indendgrs uden for saesonen. Hvis mgblerne
skal opbevares udendgrs, skal du deekke dem
til og placere dem under et tag pa et tort og
beskyttet underlag for at forhindre fugt og
mug i at treenge ind i traeet nedefra. Hvis du
ikke kan placere de tildeekkede mgbler under
et tag, skal du sgrge for, at vand kan Igbe af
dem ved at vippe dem lidt. N&r det har regnet
eller sneet, skal du fjerne vand eller sne -
iseer fra vandrette overflader. Sgrg for god
luftcirkulation, s8 mgblerne ikke bliver fugtige
og mugner.

PLEJEANVISNINGER

Hvis du vil fijerne snavs og stgv fra betraekket,
skal du sprgjte koldt vand (30°) p& det med
en haveslange eller tgrre det af med en

blgd, fugtig klud. Meget snavsede omréder
kan skrubbes med en svamp og et mildt
renggringsmiddel og skylles efter med koldt
vand.
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TOSTERO hlifin er vatnsheld og verndar
Utihdsgdgnin pin fyrir regni, sél, snjo,
ohreinindum, ryki og frjdkornum pegar pau
eru ekki i notkun. Med vatnsheldri hlif, verndar
pu hlsgdgnin pin og lengir timann par til pu
parft ad sinna vidhaldi.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

Athugid! Ekki er haegt ad snua hlifinni vid.
Glansandi hlidin verdur alltaf ad snuta inn, ad
hdsgagninu.

Geettu pess ad husgagnid sé purrt begar buid
er ad breida yfir hisgagnid parf ad lyfta pvi
orlitid og setja hlifina undir til ad tryggja ad
hdn haldist & sinum stad i 6llu vedri.

Geymdu utihdsgagnid & svélum og purrum
stad innandyra pegar pad er ekki i notkun i
lengri tima. Ef ekki er komist hja pvi ad pad
standi Uti parf ad breida yfir pad og geyma
undir paki & purru golfi eda yfirbordi til ad
koma i veg fyrir ad mygla komist i vidinn i
gegnum feeturna. Ef ekki er haegt ad geyma
husgagnid undir paki, parf ad halla pvi svo
ad regnvatn renni af pvi. Eftir mikla rigningu
eda snjokomu parf ad strjuka af hisgagninu,
sérstaklega sléttum flotum. Geymdu
hidsgagnid pannig ad loft leiki um pad til ad
koma i veg fyrir skemmdir vegna raka og
myglu.

UMHIRDULEIDBEININGAR

Til a8 hreinsa ryk og éhreinindi af hlifinni
2tti ad sprauta & hana kéldu vatni (30°C)
eda purrka af henni med blautri tusku. Til ad
hreinsa mikil éhreinindi parf ad nota svamp
og mildan upppvottaldg, og skola & eftir med
kéldu vatni.
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TOSTERO trekk er vanntett og beskytter
hagemgblene dine mot regn, sol, sng, smuss,
stgv og pollen ndr de ikke brukes. Ved &
beskytte hagemgblene med et vanntett trekk,
blir det enklere 8 holde dem pene lenger, for
de trenger vedlikehold.

SLIK GJ@R DU
Merk! Trekket er ikke vendbart. Den blanke
siden skal alltid vende inn mot mgblene.

Sgrg for at mgblene er tgrre. Etter at trekket
er lagt over mgblene, Igft mgblene sdvidt

og dytt den nedre kanten innunder for &
sikre at trekket holder seg pa plass uansett
veerforhold.

Oppbevar utemgblene dine pa et svalt, tort
sted om vinteren. Hvis de ma oppbevares
utendgrs, skal de tildekkes og plasseres under
et tak og pa et tort og beskyttet gulv eller
underlag, for & motvirke at fukt og jordslag
trekker inn i treverket fra undersiden. Hvis du
ikke har anledning til 8 plassere det tildekkede
mgblementet under et tak, sgrg for at det
star svakt skrdnende s& vannet kan renne

av. Etter regn eller sngfall, tgrk av vann eller
fjern sng, spesielt fra flate overflater. Sgrg for
luftsirkulasjon, for & unngd fukt og mugg.

RENGIQRING

For & rengjgre trekket for stgv og smuss,
spray det med kaldt vann (30 °C) fra en
hageslange eller tgrk av det med en myk
klut fuktet i vann. Sveert skitne omrader
kan skrubbes med en svamp fuktet i mildt
sdpevann og skylles med kaldt vann.
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TOSTERO-suojapeite on vedenpitava ja
suojaa ulkokalusteita sateelta, auringolta,
lumelta, lialta ja siitepolylta sailytyksen
aikana. Vedenpitdvéan suojapeitteen kayttd on
helppo ja tehokas tapa pidentaa kalusteiden
uudelleenkasittelyvalia ja kayttoikaa.

KAYTTOOHIE
Huomioi, ettd peite ei ole kddnnettava.
Kiiltdvan pinnan on aina oltava sisaanpain.

Varmista, etta kalusteet ovat kuivia. Kun
olet peittanyt kalusteet, nosta niita hiukan
ja tyénna peitteen alempi reunus niiden alle
varmistaaksesi, ettd saasta huolimatta peite
pysyy tukevasti paikoillaan.

Varastoi kalusteet kayttokauden paattyessa
kuivaan ja viiledan sisétilaan. Jos kalusteet
on sdilytettava ulkona, ne on suositeltavaa
sijoittaa katokseen kuivalle ja suojatulle
pinnalle kosteusvaurioiden valttamiseksi.

Jos kalusteita ei ole mahdollista sijoittaa
katokseen, sdilyta peitteelld suojatut kalusteet
hieman kallellaan, jotta vesi paasee valumaan
pois. Pyyhi vesi- tai lumisateen jalkeen
seisomaan jaanyt vesi tai lumi pois varsinkin
vaakasuorilta pinnoilta. Varmista, etté ilma
padsee kiertamaan, jotta kalusteisiin ei synny
kosteus- tai homevaurioita.

HOITO-OHJE

P&allisen paalle kertyneen pélyn ja lian

voi poistaa suihkuttamalla paallisen paalle
viileda vetta (30 °C) esim. puutarhaletkulla

tai pyyhkimalla sen pehmeélld, veteen
kostutetulla liinalla. Erityisen sitkean lian

Vvoi irrottaa mietoon pesuaineliuokseen
kostutetulla sienelld. Huuhtele lopuksi kylmalla
vedelld.
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Overdraget TOSTERO &r vattentétt och
skyddar din utomhusmébel frén regn, sng,
sol, smuts, damm och pollen nar den inte
anvands. Att skydda din utomhusmaobel med
ett vattentatt 6verdrag ar ett enkelt och
effektivt satt att f& den att se ny och frasch ut
l&ngre, innan nagot underhall behévs.

ANVANDNING
Obs! Overdraget &r inte vandbart. Den blanka
sidan maste alltid vandas indt mot mébeln.

Sakerstall att mobeln ar torr. Nar du placerat
overdraget over mobeln faster du det genom
att lyfta mébeln ndgot och placera de nedre

kanterna under den, s8 att dverdraget sitter
fast oavsett vader.

Forvara din utemdbel pd en sval och torr plats
inomhus nar sdsongen ar éver. Om den maste
stanna kvar utomhus, tack den och placera
den under ett tak och pa ett torrt och skyddat
golv eller underlag for att férhindra fukt,
mdgel och rost att angripa underifran. Om du
inte kan placera den dvertackta mobeln under
tak se till att vatten kan rinna av genom att
luta mobeln latt. Efter ett regn eller snofall
torka av det vatten eller sné som finns kvar -
sarskilt fran plana ytor. Tillat Iuft att cirkulera
for att undvika fukt och mogel.

SKOTSELRAD

For att tvitta rent dverdraget frdn damm och
smuts, spruta kallt vatten (30°C) p& det med
en tradgardsslang utomhus eller torka av det
med en mjuk trasa drankt i vatten. For kraftigt
nedsmutsade flackar, skrubba med en svamp
drankt i ett milt rengéringsmedel, skoélj sedan
med kallt vatten.
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Kryt TOSTERO je vod&odolny a ochrani vas
venkovni nabytek pred destém, sluncem,
snéhem, Spinou, prachem a pylem, kdyz jej
pravé nepouzivate. Diky vodéodolnému krytu
snadno a efektivné zajistite, aby vas venkovni
nabytek vypadal dlouho jako novy predtim,
nez bude potfebovat pravidelnou udrzbu.

NAVOD K POUZITi
Pozor! Kryt neni oboustranny. Leskla strana
musi byt vZzdy smérem dovnitf k nabytku.

Ujistéte se, ze je nabytek suchy. Pokud na
nabytek date kryt, mirné jej nadzvednéte a
zastrCte pod néj spodni okraj krytu, abyste
kryt upevnili tak, Ze zlstane na misté bez
ohledu na povérnostni podminky.

Mimo sezdnu skladujte zahradni nabytek na
chladném a suchém misté. Pokud musi z{stat
venku, zakryjte jej a umistéte pod stfechu a
na suchou a chranénou podlahu nebo povrch,
aybste zabranili pronikani vihkosti a plisni
zespodu. Pokud nemizete nabytek umistit pod
stfechu, ujistéte se, e voda mizZe z nabytku
jednoduse stékat tak, Ze ho mirné naklonite.
Po desti nebo snézeni setfete z povrchu vodu
nebo snih — zejména z plochych casti. Abyste
zabranili vihkosti a plisni, umistéte nabytek na
vzdusné misto.

NAVOD NA UDRZBU

Abyste z krytu odstranili prach a Spinu,
oplachnéte jej studenou vodou (30 °C) ze
zahradni hadice nebo jej otfete hadrikem
namoc¢enym do mydlového roztoku. Hodné
uspinéné plochy vydrhnéte houbickou
namocenou do jemného Ccisticiho prostfedku a
oplachnéte studenou vodou.
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La funda TOSTERO es impermeable y protege
los muebles de exterior de la lluvia, la nieve,
el sol, la suciedad, el polvo y el polen,
cuando no los utilizas. Proteger los muebles
de exterior con una funda impermeable es
una forma facil y efectiva de mantenerlos
impecables y como nuevos durante mas
tiempo, antes de necesitar mantenimiento.

COMO SE UTILIZA

iNota! La funda no es reversible. La parte
brillante debe quedar siempre hacia el interior,
en contacto con los muebles.

Comprueba que los muebles estén secos.
Después de haberlos cubierto con la funda,
ajusta bien la parte baja de la funda para que
el mueble quede bien cubierto y que no se
mueva, incluso si hay viento.

Durante los periodos en que no los utilices,
guarda los muebles en el interior, en un
espacio seco y fresco. Si no fuera posible,
cubrelos con fundas y situalos a cubierto bajo
un tejado y sobre suelo seco o sobre una
superficie que evite la formacion de humedad
y la apariciéon de moho en la parte inferior

de la madera. Si los muebles no se pueden
colocar al abrigo bajo techo, inclinalos para
que el agua escurra. Después de llover o
nevar, seca las superficies planas. Asegurate
de que circule el aire para evitar la formacién
de humedad vy la aparicion de moho.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Para limpiar la funda, riégala con agua fria
(30°C) con ayuda de una manguera y frotala
después con un pafio suave humedecido. En
las zonas mas sucias frota con una esponja
humedecida en una suave solucidn jabonosa y
aclara con agua fria.
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La custodia TOSTERO & impermeabile e
protegge i tuoi mobili da giardino da pioggia,
neve, sole, sporco, polvere e polline quando
non li usi. Proteggere i mobili da giardino

con una custodia idrorepellente € un modo
semplice ed efficace per conservarli a lungo in
buone condizioni, ritardando gli interventi di
manutenzione.

ISTRUZIONI PER L'USO

N.B. La custodia non & reversibile. Il lato
lucido dev'essere sempre rivolto verso
I'interno, verso il mobile.

Assicurati che il mobile sia asciutto. Dopo
aver messo la custodia sopra il mobile,
solleva quest'ultimo leggermente e ripiega
il bordo inferiore della custodia verso
I'interno per assicurarti che questa non si
sposti, indipendentemente dalle condizioni
atmosferiche.

Quando non usi il mobile da giardino,
soprattutto per lunghi periodi, conservalo in
un ambiente interno fresco e asciutto. Se devi
lasciare il mobile all'esterno, coprilo e collocalo
sotto una tettoia, su una superficie asciutta,
per prevenire il rischio che I'umidita e la
muffa penetrino nel legno. Se non & possibile
collocare il mobile coperto sotto una tettoia,
collocalo in posizione leggermente inclinata
per favorire il deflusso dell’acqua. In caso di
pioggia o di neve, togli I'acqua o la neve in
eccesso, specialmente dalle superfici piane.
Per evitare I'umidita e la muffa, assicurati che
ci sia una buona ventilazione.
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Rimuovi sporco e polvere dalla custodia con
acqua fredda (30°C), usando una canna per
innaffiare o un panno morbido imbevuto
d’acqua. Per la pulizia delle superfici molto
sporche usa una spugna imbevuta di
detergente delicato e sciacqua con acqua
fredda.
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A TOSTERO takard vizallé és bvja a kiiltéri
butorokat az es6tdl, naptdl, hotdl, kosztdl,
portdl és pollentdl, ha nem hasznalod azokat.
Ha vizall6 takardval évod kiltéri butoraidat,
akkor egyszer(i és hatékony mddon tarthatod
Oket frissen, illetve tovabb maradhatnak
Ujszerliek, mielétt karbantartasra lenne
szlkséguk.

Hasznalati atmutaté

Figyelem! A huzat nem kétoldalu! A fényes
fellletnek mindig befelé, a butor felé kell
néznie!

Felhelyezés el6tt bizonyosodj meg réla, hogy
a butor széraz. Ha feltetted a huzatot, kicsit
emelt meg a butort és gylird az alsé széle ala
a huzatot, hogy biztosan a helyén maradjon
az idGjaras valtozasai ellenére.

Kiltéri butoraidat a szezon végeztével szaraz,
hlvos helyen tarold beltéren. Ha mindenképp
kint kell maradniuk, takard le 6ket és tedd
Oket fedett helyre, ahol szadraz a talaj, nehogy
a fa penészedni kezdjen a nedvességtol. Ha
nincs lehet6séged fedett helyre tenni, dontsd
meg a butorokat, hogy a viz lefolyhasson
roluk. Esé vagy hdesés utan seperd le a vizet
roluk! Jol szell6z6 helyen tartsd 6ket és kerild
a nedves, penészes helyeket.

KEZELESI UTASITASOK

Tisztitsd meg a takarot a kosztdl és portdl
Ugy, hogy hideg (30°C) vizet permetezel ra
egy kerti slagbdl vagy letérlod egy puha,
vizbe aztatott ruhaval. Az erésen szennyezett
terileteket sikald le enyhe mosdszerbe
aztatott szivaccsal, majd 6blitsd le hideg
vizzel.
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Pokrowiec TOSTERO jest wodoodporny

i chroni Twoje meble ogrodowe przed
deszczem, $niegiem, dziataniem promieni
stonecznych, btota, kurzu i pytu, gdy nie sg
uzywane. Ochrona Twoich mebli ogrodowych
jest prostym i skutecznym sposobem na
zachowanie ich $wiezego wygladu zanim bedg
wymagac konserwacji.

SPOSOB UZYCIA

Uwaga! Pokrowiec nie jest dwustronny.
Btyszczaca strona zawsze musi by¢ skierowana
do wewnatrz, w kierunku mebili.

Upewnij sie, ze meble sg suche. Po zatozeniu
pokrowca na mebel, delikatnie podnie$
mebel i wsun dolng krawedz pod spdd, aby
upewnic sie, ze pokrowiec pozostanie na
swoim miejscu, niezaleznie od warunkow
pogodowych.

Meble ogrodowe po zakonczeniu sezonu
przechowuj w chtodnym i suchym miejscu
w pomieszczeniu zamknietym. Jezeli meble
muszg pozostac na zewnatrz, przykryj je i
umies$¢ pod zadaszeniem oraz na suchej i
zabezpieczonej podtodze lub podtozu, aby
zapobiec wnikaniu wilgoci i ple$ni w drewno
od spodu. Jesli nie mozesz umiesci¢ zakrytego
mebla pod zadaszeniem, zapewnij odptyw
wody nieznacznie przechylajac mebel. Po
opadach deszczu lub $niegu nalezy zetrzec
nadmiar wody lub $niegu - szczegdlnie z
ptaskich powierzchni. Zapewnij przeptyw
powietrza, aby nie dopusci¢ do powstania
wilgoci i plesni.
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INSTRUKCJE PIELEGANCII

By oczysci¢ pokrycie z kurzu, spryskaj ja
chtodng wodg (30°C) z weza ogrodowego lub
przetrzyj miekka szmatka nasaczong woda.
Powierzchnie mocno zabrudzone ziemia,
nalezy wytrze¢ gabka nasaczong delikatnym
detergentem, a nastepnie wyptukaé zimng
woda.
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TOSTERO aiamédblikate on veekindel ja
kaitseb teie aiamdoblit vihma, paikese, lume,
mustuse, tolmu ja dietolmu eest, kui te
aiamooblit ei kasuta. Mo6bli veekindla kattega
kaitsmine on lihtne ja efektiivne viis hoida
moodbel pikemat aega heas korras.

KASUTAMINE

Tahelepanu! Kate ei ole mitmet pidi kasutatav.
Laikiv pool peab alati olema seespool, mddbli
poole suunatud.

Veendu, et moobel oleks kuiv. Parast katte
modblile panekut, tosta modblit kergelt

ja pane alumine aar mooblieseme alla,
tagamaks selle paigalptisimise hoolimata
ilmastikuoludest.

Hoia enda duemd&oblit jahedas ja kuivas
kohas siseruumides, kui pole selle kasutamis
hooaeg. Kui pead selle siiski jatma due, kata
see ja pane katuse alla kuivale ja kaitstud
pdrandale vGi pinnale, valtimaks niiskuse ja
kaste labimist altpoolt. Kui sa ei saa kaetud
mooblit katuse alla panna, veendu, et vesi
saaks sellelt maha jooksta, asetades mdobli
kerge kalde alla. Parast vihma voi lund, puhi
vesi vOi lumi dra - seda eriti lamedalt pinnalt.
Lase 6hul labi kaia, et valtida niiskust ja
hallituse teket.

HOOLDUSJUHEND

Puhastage kate mustusest ja tolmust,
loputage aiavooliku jaheda veega (30°C) voi
plUhkige marja lapiga. Raskesti eemaldatavat
mustust vdite puhastada kilmas vees hoitud
kasna ja 0rnatoimelise puhastusvahendiga.
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TOSTERO parvalks ir Gdensnecaurlaidigs un
pasarga ara mébeles no lietus, saules, sniega,
putekliem, netirumiem un ziedputekSniem.
Ara mébe|u parklasana ar parvalku ir viegls un
efektivs veids, ka tas ilgak saglabat jaunas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Uzmanibu! Parklaju nedrikst pagriezt otradi.
Spidigajai pusei vienmér jabat vérstai uz
iekSpusi, pret mébeli.

Parliecinies, ka mébele ir sausa. Parklaj
mébeli, mazliet pacel mébeli un ieloki parvalka
apaksmalu uz ieksu ta, lai ta atrastos zem
mébeles. Tad parvalks paliks vieta neatkarigi
no laikapstakliem.

Aukstaja sezona ara mébeles glaba vésa,
sausa vieta telpas. Ja mébeles atstaj ara,

tas apklaj un novieto zem jumta uz sausas,
drosas gridas vai virsmas, lai nepielautu
mitruma un pel&juma iek|GSanu materiala no
apaksas. Ja apsegtas mébeles nevar novietot
zem jumta, tas mazliet saskiebj, lai Gdens
varétu notecét. P&c lietus vai snigSanas

lieko Gdeni vai sniegu noslauka; ipasi tas
attiecas uz plakanam virsmam. NepiecieSama
gaisa piekluve, lai izvairitos no mitruma un
peléjuma.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Lai attiritu parvalku no netirumiem un
putekliem, aplaistit to ar aukstu dGdeni (30 °C)
no darza $Jatenes vai ari noslaucit ar mikstu,
mitru dranu. Ipasi netiras vietas tirit ar
saudziga tirisanas lidzekli samércétu sakli un
noskalot ar aukstu ddeni.
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Vandeniui nelaidus uZzdangalas TOSTERO
saugos jusy lauko baldus nuo lietaus, sniego,
saulés, purvo, dulkiy ir ziedadulkiy, kol bus
nenaudojami. Taip jie ilgiau isliks tvarkingi
tarsi nauji iki reikés atnaujinti spalva ar pan.

NAUDOJIMAS

Démesio! Uzdangalo negalima naudoti
iSvirkscio. Blizgioji jo puseé visada turi bati
viduje.

Prie$ uzdengdami baldus, leiskite jiems
visiskai isdzitti. Apklokite baldus uzdangalu,
juos truputj kilstelékite ir pakiskite uzdangalo
krastus po baldais, kad uzdangalas tinkamai
laikytysi ir véjas jo nenupusty.

Ne sezono metu lauko baldus laikykite
sausoje, vésioje vietoje patalpoje arba lauke
po stogu, apklotus specialiais uzdangalais.
Laikykite ant sauso pagrindo, kad | baldus
neprasiskverbty drégmeé. Neturint galimybés
laikyti baldy po stogu, juos Siek tiek
pakreipkite, kad vanduo galéty nutekéti

nuo uzdangalo. Kiekvieng kartg nuvalykite
ant uzdangalo susirinkusij lietaus vandenj ar
iStirpusj sniegq. UZtikrinkite tinkama védinima,
kad pasisalinty po uzdangalu susikaupusi
drégmé ir baldai nepradéty pelyti.

PRIEZIUROS NURODYMAI

Nuplaukite nuo uzdangalo dulkes ir
nesvarumus vandeniu (30 °C) i$ laistymo
zarnos arba nuvalykite vandeniu sudrékinta
Sluoste. Sunkiai pasalinamus neSvarumus
nusveiskite kempine su plovimo priemone ir
nuplaukite Saltu vandeniu.
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A capa TOSTERO é impermeavel, protegendo
0s seus moveis de exterior da chuva, sol,
neve, sujidade e pdlenes quando nao
estiverem a ser utilizados. Proteger os

seus moveis de exterior com uma capa
impermeavel é uma forma facil e eficaz de

0s manter como novos durante mais tempo,
antes de ser necessaria qualquer manutengéo.

MODO DE UTILIZAGCAO

Atencdo! A capa nao é reversivel. O lado
brilhante tem de ficar sempre para dentro, em
contacto com o movel.

Certifique-se de que o mdvel esta seco.
Depois de colocar a capa por cima do movel,
eleve um pouco o mével e enfie o rebordo por
baixo para garantir que a capa se mantém no
lugar seja qual for o tempo que fizer.

Fora da estagdo, guarde os seus moveis de
exterior no interior, num local seco e fresco.
Se tiverem de ficar no exterior, cubra-os e
coloque-os debaixo de uma cobertura e sobre
um pavimento seco e protegido, para evitar
a humidade e o bolor, que pode penetrar na
madeira, por baixo. Se ndo puder colocar os
moveis cobertos com a capa debaixo de uma
cobertura, certifique-se de que a agua escorre
do mdvel, inclinando-o um pouco. Depois de
chover ou de nevar, limpe o excesso de agua
ou neve, em especial de superficies planas.
Permita a ventilagdo, para evitar a formacdo
de humidade e bolor.

INSTRUGCOES DE MANUTENGAO

Para limpar a capa do pé e da sujidade,
aplique dgua morna (30°C) com a ajuda de
uma mangueira ou lave com um pano suave
molhado. Para as areas mais sujas, esfregue
com uma esponja embebida em detergente
suave e enxague com agua fria.
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Husa TOSTERO este impermeabil3 si
protejeaza mobilierul exterior de ploaie,
zapada, soare, praf si polen, atunci cand nu
este folosit. Protejarea mobilierului cu o husa
impermeabila prelungeste viata produsului.

MOD DE UTILIZARE

Notd! Husa nu este reversibild. Partea lucioasa
trebuie sa fie intotdeauna in interior spre
mobilier.

Verificd daca mobilierul este uscat. Dupa ce
asezi husa peste mobilier, ridica piesa de
mobilier usor si impinge marginea exterioara
dedesubt pentru a asigura ca husa sta fixata
indiferent de conditiile meteo.

Depoziteaza mobilierul intr-un loc uscat si
racoros in interior in extrasezon. Daca trebuie
sa stea afara, acopera mobilierul si pune-|
sub un acoperis si pe o podea sau suprafata
uscata si protejata pentru a impiedica
patrunderea umezelii si mucegaiului in lemn.
Daca nu poti aseza mobilierul acoperit sub un
acoperis, verifica daca apa se poate scurge
prin inclinarea usoara a mobilierului. Dupa o
ploaie sau ninsoare, sterge surplusul de apa
sau zapada - in special de pe suprafetele
plane. Permite circulatia aerului pentru a evita
umezeala si mucegaiul.

INTRETINERE

Pulverizeaza apa rece (30°C) si curata husa cu
o carpa moale si umeda. Pentru suprafetele cu
pete persistente, curdtad cu un burete inmuiat
in detergent bland si clateste cu apa calda.
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Ochranny kryt TOSTERO je vodeodolny a
chrani vas nepouzivany zahradny nabytok
pred dazdom, snehom, sinkom, Spinou,
prachom aj pelom. Pouzivanim ochranného
vodeodolného krytu jednoducho a efektivne
zabezpedite, ze vas zahradny nabytok bude
ovela dlhsie, aj bez UdrZby, vyzerat sviezo a
novo.

POUZITIE

Pozor! Potah nie je obojstranny. Leskla strana
musi vzdy smerovat dovnutra smerom k
nabytku.

Uistite sa, Ze nabytok je suchy. Ak na nabytok
rozprestriete potah, mierne ho nadvihnite a
zastréte pod neho spodny okraj potahu, aby
ste potah upevnili tak, Ze zostane na mieste
bez ohladu na poveternostné podmienky.

Mimo sezdny skladujte zahradny nabytok

na chladnom a suchom mieste. Ak musi
ostat vonku, zakryte ho a umiestnite ho pod
strechu a na suchu a chranent podlahu alebo
povrch, aby ste zabranili prenikaniu vihkosti
a plesni zospodu. Ak nie je mozné umiestnit
nabytok pod strechu, uistite sa, Ze voda
méze po nabytku jednoducho stekat tak, ze
ho mierne naklonite. Po dazdi alebo snehu
utrite prebyto¢nu vodu alebo sneh - najma

z plochych casti. Aby ste zabranili vihkosti a
plesni, umiestnite nabytok na vzdusné miesto.

UDRZBA

Ochranny kryt od prachu a Spiny ocistite
prudom studenej vody (30°C) zo zdhradnej
hadice, alebo utretim méakkou handri¢kou
namocenou vo vode. Vynimocne Spinavé
miesta vydrhnite Spongiou namocenou v
jemnom saponate a oplachnite studenou
vodou.
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KanbdbT TOSTERO e HenpoMokaeM 1
npeanasea Mebenute 3a ynotpeba Ha OTKpUTO
OT AbXJ, CNbHLUE, 3aMbpcsaBaHe 1 npax,
KoraTo He ru nanonssaTte. [NokpuBaHeTo

Ha MebenuTe 3a ynotpeba Ha OTKPUTO C
HernpoMokaeM Kanbd e neceH n edekTUBEH
HayuH Aa rv 3anasute B 406PO CbCTOSHME
no-Abaro, Npeau Aa ce HanoXu aa ce
peMoHTUparT.

HAYUH HA YNOTPEBA

BaxxkHo! To3n kanb@ He MOXe Aa ce U3nonsea
oT obpaTHaTa cTpaHa. JIbckaBaTa CcTpaHa
BUHarn Tpsabea Aa e oTBbTPe, KbM MebenuTe.

yBepeTe ce, ye mebenute ca cyxu. Cnea KaTo
noctaBuTe Kanbda, noBaurHete Mebenure
JIEKO 1 MOAMbXHETE AONHUS My KpaK, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye HsIMa Ja ce u3mectu, 6e3
3HayeHMe KakBo e BpeMeTo.

MN3BBH Ce30Ha CbXpaHsBaiTe rpaanHCKUTE
mebenu noa HaBeC UM Ha XNnaaHoO U CyxXo
MSICTO Ha 3aKpuTOo. AKO Ce Hanara Aa octaHaTt
OTBBH, MOKPUIATE TN 1 M npubepeTe noa
HaBec BbpXy 34paBa v aobpe 3awmTeHa
NOBBPXHOCT, 3a Aa usberHeTe NpoHMKBaHe Ha
B/ara nnuv nneceH B AbpBecuHaTa. AKO HsIMaTe
Bb3MOXHOCT Zla nocTaBuTe Mmebenute noa
HaBeC, MM HaK/IOHeTe N1eKo, 3a Aa MOXe BojaTa
Aa ce oTTu4ya. C}'Ie,CI, AbXA NN CHeroBasiex
nonuealiTe HacbbpanoTo ce KOIMYecTBo

BOZa, 0CO6EHO OT MJIOCKUTE MOBBbPXHOCTU.
Ocurypete nobpa BeHTUNaUMs, 3a Aa He ce
obpasyBa Bnara u njieceH.
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UHCTpYyKUMM 3a noaapbIKKa

3a aa nounctute kanbda oT npax u
3aMbpcsiBaHe, ro HanpbckalTe ¢ Xnaaka Boaa
(30°C) ¢ rpaanHCKM Mapkyy u 3abbplieTte C
BNaXxHa Meka kbpna. CUnHUTe 3aMbpcsiBaHUs
MOXeTe Aa OTCTpaHuTe C rbba u mMek
npenapat. Cnea ToBa U3nsakHeTe CbC CTyAeHa
BOAA.
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TOSTERO navlaka vodootporna je i &titi vas
vanjski namjestaj od kiSe, sunca, snijega,
prljavstine, prasine i peludi. S pomocu navlake
lako i ucinkovito moZete zastiti svoj vanjski
namjestaj kako bi $to dulje izgledao kao nov.

KAKO KORISTITI

Napomena! Navlaka nije dvostrana. Sjajna
strana uvijek treba biti na unutarnjoj strani,
okrenuta prema namjestaju.

Namjestaj treba biti suh. Nakon Sto se navlaka
navuce preko namjestaja, potrebno je malo
ga podidi i zavuéi donji rub navlake ispod kako
bi ostala na mjestu neovisno o vremenskim
uvjetima.

Ako se vanjski namjestaj ne koristi dulje
vrijeme, potrebno je spremiti ga na hladno

i suho mjesto u zatvorenom. Ako namjestaj
treba ostati na otvorenom, pokriti ga i odloziti
na natkriveno mjesto i na suho, zasti¢eno tlo
ili povrsinu kako vlaga i plijesan ne bi prodrle
u drvo. Ako se namjestaj s navlakom ne
moze odloZiti na natkriveno mjesto, potrebno
je blago ga nagnuti kako bi voda mogla
otjecati. Nakon kisSe ili snijega, obrisati vodu ili
snijeg, posebno s ravnih povrsina. Omogucditi
kruzenje zraka kako se ne bi stvarale vlaga i
plijesan.

UPUTE ZA NJEGU

Prljavstinu i prasinu s navlake odistite hladnom
vodom iz crijeva (30 °C) ili mekanom krpom
namocenom u vodi. Tvrdokornu prljavstinu
odstranite spuzvom namocenom blagim
deterdzentom i isperite hladnom vodom.
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To kaAuppa TOSTEROD sivar adidppoxo kai
npooTaTtelel Ta €mnAa eEWTEPIKOU XWPOU 0aG
and tn Bpoxn, To X16vi, Tov fAIo, TN okdvn, TO
XWHa Kai T yupn, o6Tav dev Ta XpnoIUOmMOIEiTE.
MpooTatelovrag Ta €nNAa eEWTEPIKOU XWPOU
oag pe €va adidaBpoxo KaAuppa eival €vag
€UKOAOG Kal anoTEAECHATIKOC TPOMOG va Td
dIaTNPAOETE oav kaivoupyia yia JeyaAUTepo
XPovIkd d1doTnua, npotou XpeiacTouv
ouvThHpNON.

OAHrIIEZ XPHZHZ

Mpocoxn! To kGAuppa dev gival dINARG
ownc. H yuaAioTepn nNAeupd npénel navrta va
BpiokeTal and péoa, npog Ta €ninAa.

BeBaiwBeiTe 0TI Ta €minNAa eival oTeyva.

AQOoU KAAUWETE Ta €MINAA HJE TO KAAUMMQ,
avaonkwoTe eEAaPPa Ta €mnAa kai BAATe ano
KATW TNV XapnAn akpn, woTe va BeBaiwbeite
OTI TO KAAUPPa Ba napapeivel oTabepa

oTnv B€on Tou, aveEApTnTa anod TIG KAIPIKEG
OUVONKEG.

AnoBnkeUOTE Ta €NiNAQ €EWTEPIKOU XWPOU

og €va EnNpod dpoOEPO ECWTEPIKO XWPO

KaTa Tnv didpkela TnG nepiddou nou dev Ta
XPNOIKONoIEiTE. AV NpPENEl va Peivouy £Ew,
KaAUWTE Ta KAl TONOBETAOTE Ta KATW and
OTEYAOTPO KAl 0€ €va ENPO Kal NPOCTATEUHEVO
danedo f eNIPpAavela, yia va anoTpEYETE TNV
uypaaia kai Tnv poUxAa va dieicdloouv aTo
EUNO. Av dev UNOPEITE va TONOBETNHOETE TA
€MnAa KATw and oTeyaoTpo, BERaIWBEITE OTI
TO VEPO Wnopei va gelyel, divovTag oTa EninAa
eAa@pa kAion. Meta and Bpoxn 1 xiovonTtwaon,
kaBapioTe To vepd 1 TO XIOVI MOU EXEI PEIVEI
101aiTepa Navw ano TIG eNiNedeg eNPAVEIEG.
EmITpEWTe TNV KUKAOQpOpia Tou agpa, yia va
ano@UYETE TNV uypacia kai Tn JoUxAa.
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OAHrIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kaBapiceTe To KAAUPPa and Tn okovn
Kal TN BpwiIa, WEKACTE TO PE KPUO VEPO
(30°C) ano6 £€va AAcTIXo KAMou | oKounioTe
TO WE £va PAAaKO Navi HOUOKEWEVO WE VEPOD.
Ma noAU AEPWUEVEG EMIPAVEIEG, TPIYTE PE
£€va oQouyydapl e NMNIo anoppunavTiko Kal
EeBYAATE e KpUO VEPO.
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BoaoHenpoHuuaembli yexon TOCTEPO
3aWnUTUT canoByto Mebenb oT A0XKAS,
COMHLA, CHera, rpssu, Nblau 1 NbibLbl.
Mcnonb3oBaHne BOAOHENPOHULLAEMOrO Yexna
— npocTor n 3cdeKTUBHbIA cnocob Haaonro
COXPaHUTb NpUBEKaTeNbHbIV BHELUHWUA BUA
mMebenu.

WNHCTPYKLU MU NO UCNOJIb3OBAHUIO
BHuMaHue! Yexon He aBnSeTCA ABYCTOPOHHUM.
HakpbiBalite Mebenb rnsiHUeBOW CTOPOHOM
yexsa BHYTpb.

HakpbiBaTb YeXJIOM peKoMeHAYeTCs TONbKO
cyxyto mebenb. HakpbiB Mebenb yexsiomM,
HEMHOro npunogHuMmMTe Mebesnb 1 3anpaBbTe
NnoA Hee ero HMXHWUI Kpawn, 4Tobbl obecrneynTb
ero dukcaumo, He3aBUCUMO OT MOrOAHbIX
YyCNOBUW.

B mMexce3oHbe Mebenb cneayeTt XpaHuTb B
CYyXOM MpOX/SagHOM nomelleHnn. Ecnm Takomn
BO3MOXHOCTM HET, XpaHUTE CaaoBYyHO mebenb B
yexne nog HaBeCcoM M Ha CyxoM, 3allnLeHHOM
OT BNlarn HacTune, 4tobbl NpefoTBPaTUTb
BNUTbIBAHME BJlarn B Ape€BECUHY U NMosBJIEHNE
nnecexu. Ecnn mebenb octaBneHa He noj
HaBecoM, NocTaBbTe ee TaknuM 06pa3om, YTobbI
rOpM30HTaJIbHblE NOBEPXHOCTM pacnosaraancb
noAg Hak/IOHOM: 3TO obecrneunT cTtekaHue
BOAbI. Mocne A0XAA UIn CcHeronaaa yaanuTte
BOAY WM CHEr — 0CO6EeHHO C ropM30HTaNbHbIX
nosepxHocTein. ObecneybTe LMPKYIALUIO
BO34yXa BO u3bexaHue oTcbipeBaHusa Mebenn
1N NosABJIEHUSA MJIECEHU.
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MHCTPYKLUWMU NO yXoay

YT06bl OUMCTUTL YEXOS OT MbSIN U
3arpsa3HeHuin, npoMonTe ero xonoaHow (30°C)
BOAOW M3 CaZ0BOro WaHra uian npoTpuTe
MSATKOM TKaHblo, CMOYEHHOI B BoAe. [ns
yAaneHus CUMbHbIX 3arpsi3HEHUI UCNONb3yiTe
ry6Ky, CMOYEHHYIO MSITKUM MOIOLLUM
CpeAcTBOM, @ 3aTeM CMOSIOCHUTE XOJI0AHOM
BO/IOM.
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TOSTERO TOCTEPO yoxon BOAOHENPOHUKHUNA i
3axuwae Mebni Big Aowy, coHus, cHiry, épyay,
nuay Ta NUAKY PoCcanH nig Yac 36epiraHHs.
Yoxon nae Bam 3mory foslue 36epiratm HOBUM
BUrNsiA MebniB y npocTuii Ta edeKTUBHUN
cnocib, nepw Hix 3HaA0bUTbCS IXHI peMOHT
abo dapbyBaHHs.

AK BUKOPUCTOBYBATHU
MpumiTka! Yoxon oAHOCTOPOHHIN. MsaHUeBa
CTOpOHa NOBWHHA ByTW NMOBEPHYTa yCcepeauHy.

MepekoHanTeck y ToMy, Wo6 mebni 6ynun
cyxumu. Micnsa Toro, ik HaTArHYN YOXON

Ha mebni, NigHIMITE iX 3nerka Ta 3anpasTe
HWXXHIM KpaW nig Hu3, wob yoxon 6ys aobpe
3adikCoOBaHMI He3anexHo Bi4 NOroAHUX yMOB.

B3umky 36epirainTte mebni ana synuui y
NPOXOSI0OAHOMY CYXOMY MPUMILLeHHI. AKLWOo
Mebni NOBMHHI 3anuwaTncs Ha Bynuui,
HakpuiiTe iX Ta po3MICTiTb Nig AaxoM Ha
CyXili 3axuLLeHin nianosi, wob Bonora Ta
NAiCHSIBa He NPOHWKaNN y AEPEBUHY 3HU3Y.
AKLWO HakpuTi Mebni HEMOXIMBO PO3MICTUTH
niag gaxom, nocrasTe Mebni nig Haxuiom,
Wwob 3 HUX Morna BiNbHO CcTikaTh Boaa. Micns
pouly abo cHironaay, BUTpiTb BoAy abo cHir
- 0co6/IMBO 3 MIackoi NoBepxHi. [locTaTHs
LMPKYNALUIS NOBITPA A03BOMIUTb 3aXUCTUTU
mMebni Big BONOrn Ta NaiCHSABU.

IHCTPYKUII 3 gornagy

LLlo6 nouncTutn Yyoxon Biag nuny Ta 6pyay,
nonuiTe Moro NnpoxonoaHot Boaotk (30°C)
i3 cagoBoro wiaHra abo NpoTpiTh M'AKOKO
TKaHWHOI, 3MOYEHOI0 Y BOAi. MNMouncrbte
CUNbHO 3abpyAHeHi 30HN rybKo, 3MOYEHO
M’AKMM MUIAHUM 3acoboM, Ta npoMuiiTe
NPOXO004HOK BOAOHO.
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TOSTERO navlaka vodootporna je i &titi
bastenski namestaj od kise, snega, sunca,
nelistoce, prasine i polena kada se on

ne upotrebljava. Pokrivanje bastenskog
namestaja vodootpornom navlakom lak je i
delotvoran nadin da on duze bude u odlicnom
stanju i da izgleda kao nov, a da se odrzavanje
odgodi.

UPOTREBA

Paznja! Ova navlaka nije dvostrana. Sjajna
strana uvek mora biti iznutra, okrenuta prema
namestaju.

Vodi racuna da je namestaj suv. Nakon Sto
navuces navlaku preko namestaja, podigni
namestaj malo i podvuci ivice navlake pod
namestaj kako bi se osiguralo da navlaka
ostane na mestu uprkos vremenskim
prilikama.

Namestaj za bastu i terasu izvan sezone drzi
na hladnom i suvom mestu, na zatvorenom.
Ukoliko namestaj mora ostati napolju, prekrij
ga i smesti pod strehu, na suvu i zasti¢enu
podnu povrsinu kako bi se sprecilo da se
vlaga i plesan uvuku u drvo odozdo. Ako ne
mozes da smestis namestaj pod krov, osiguraj
oticanje vode tako Sto ¢es namestaj blago
iskositi. Nakon kiSe i snega otresi kiSnicu ili
sneg koji se zadrzi na namestaju, narocito na
ravnim povrsinama. Obezbedi protok vazduha
jer ventilacija sprecava vlagu i pojavu plesni.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Prasinu i necisto¢u s navlake cisti tako Sto je
poprskas vodom (30°C) iz bastenskog creva

ili obrises mekom mokrom krpom. Za jako
zaprljana mesta upotrebi sunder natopljen
blagim rastvorom deterdZenta i isperi hladnom
vodom.
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Zas¢itna prevleka TOSTERO je nepremocdljiva.
Ko vrtnega pohistva ne uporabljate, ga Sciti
pred dezjem, soncem, snegom, umazanijo,
prahom in cvetnim prahom. Pokrivanje z
nepremocljivo zascitno prevleko je ucinkovit in
preprost nacin, da je pohistvo dlje ¢asa videti
kot novo brez dodatnega vzdrzevanja.

NAVODILA ZA UPORABO

Pomni! Zascitna prevleka ni obojestranska.
Svetleca stran naj bo vedno obrnjena
navznoter, torej proti pohistvu.

Poskrbi, da je pohistvo suho. Ko pohistvo
prekrijes s prevleko, ga privzdigni in previeko
spodvij podenj, da bo ostala na mestu ne
glede na vremenske razmere.

Izven sezone vrtno pohistvo shrani v hladen
in suh zaprt prostor. Ce nimas druge moznosti
in pohistvo ostane zunaj, ga pokrij in postavi
pod streho, na suho in zasciteno podlago,
kjer bo na varnem pred vlago in plesnijo. Ce
pokrit prostor ni na voljo, pohistvo nekoliko
nagni, da bo voda lahko odtekala. Po deznih
ali sneznih padavinah s pohistva odstrani vodo
ali sneg - predvsem z ravnih povrsin. Poskrbi
za krozenje zraka, da preprecis zadrzevanje
vlage in nastajanje plesni.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Da s prevleke odstranite prah in umazanijo, jo
sperite s hladno vodo (30 °C) iz vrtne cevi ali
obrisite z vlazno mehko krpo. Trdovratnejse
madeZe odstranite z gobico, namoceno v
blago distilo, in sperite s hladno vodo.



TURKCE 39

TOSTERO kilif su gegirmezdir ve dis mekan
mobilyalarinizi kullanmadiginiz zaman yagmur,
glnes, kar, kir, toz ve polenlere karsi korur.
Dis mekan mobilyalarinizi su gegirmez bir kihf
ile korumak, bakima gerek duymadan 6nce
uzun slre yeni ve temiz kalmasini saglamak
icin kolay ve etkili bir yoldur.

NASIL KULLANILIR
Not! Kilif ters gevrilmez. Parlak tarafi her
zaman mobilyaya bakmali, ice ddénik olmalidir.

Mobilyanin kuru oldugundan emin olunuz.
Kilifi mobilyaya gegirdikten sonra, mobilyayi
yavasca kaldirin ve hava sartlarindan
etkilenmemesi igin kilifin mobilyanin
ayaklarinin altina sikistigindan emin olun.

Bahce sezonu bittiginde mobilyanizi kapali
bir mekanda ve serin ve kuru bir ortamda
saklayiniz. Mobilyanizin agik havada kalmasi
gerekirse, nem ve kiifiin ahsaba alttan niifuz
etmesini dnlemek igin Uzerini Orterek gati
altinda, kuru ve korumali bir zemin veya
yiizeye yerlestiriniz. Uzeri kapali mobilyayi
bir cati altinda muhafaza etmeniz mimkin
dedilse, mobilyayi hafifce egerek suyun
akmasini saglayiniz. Yagmur veya kar yagisi
sonrasl, ylzeyde biriken asiri kar veya suyu
Ozellikle duz yuzeylerden siliniz. Nem ve
kuft 6nlemek igin hava akimi saglayarak
havalandiriniz.

BAKIM

Kilifi toz ve kirden arindirmak igin bahge
hortumuyla soguk su (30°C) fiskirtarak veya
suyla islatilmis yumusak bir bezle silerek
temizleyiniz. Cok kirli alanlari temizlemek igin
yumusak bir deterjanla islatiimis slingerle
ovarak temizledikten sonra soguk su ile
durulayiniz.
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TOSTERO sarung tahan air untuk melindungi
perabot luar ruang Anda dari hujan, salju,
matahari, kotoran, debu dan pollen saat
tidak digunakan. Melindungi perabot luar
ruang dengan sarung tahan air adalah cara
mudah dan efektif untuk menjaganya tetap
terlihat bagus dan baru lebih lama, sebelum
diperlukan perawatan.

CARA PENGGUNAAN
Catatan!Sarungnya tidak dapat dibalik. Sisi
yang mengkilap harus selalu menghadap ke
dalam, ke arah perabot.

Pastikan perabotnya kering. Setelah
memasangkan sarung, angkat perabot sedikit
dan selipkan bagian bawah sarung di bagian
bawah perabot untuk memastikan sarung
tetap berada di tempatnya dalam kondisi
cuaca apa pun.

Letakkan perabot luar ruangan Anda di tempat
kering nan sejuk di dalam ruangan selama
musim sepi. Jika harus tetap di luar rumah,
tutupi dan letakkan di bawah atap dan di

atas lantai atau permukaan yang kering dan
terlindungi untuk mencegah kelembaban

dan lumut dari menembus kayu dari bawah.
Jika Anda tidak dapat menempatkan perabot
tertutup di bawah atap, pastikan air dapat
mengalir dengan memiringkan sedikit perabot.
Setelah hujan atau hujan salju, bersihkan sisa
air atau salju - terutama pada permukaan
datar. Biarkan udara untuk mengalir, untuk
menghindari kelembaban dan jamur.
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PETUNJUK PERAWATAN

Untuk membersihkan sarung dari debu dan
kotoran, semprot dengan air dingin (30°C)
menggunakan selang air atau dengan lap
lembut yang dibasahi air. Untuk bagian yang
sangat kotor, gosok dengan spons yang
dibasahi deterjen ringan dan bilas dengan air
dingin.
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Sarung TOSTERO adalah kalis air dan
melindungi perabot luar rumah daripada
hujan, salji, matahari, habuk dan debunga
apabila tidak digunakan. Melindungi perabot
luar rumah dengan sarung kalis air ialah cara
mudah dan berkesan untuk ia kekal tampak
segar dan baru lebih lama, sebelum sebarang
selenggaraan diperlukan.

CARA PENGGUNAAN

Perhatian! Sarung tidak boleh diterbalikkan.
Bahagian berkilat mesti selalu menghadap ke
dalam, ke arah perabot.

Pastikan perabot kering. Selepas meletakkan
sarung ke atas perabot, angkat sedikit
perabot dan masukkan tepi lebih rendah ke
bawah bagi memastikan sarung kekal pada
tempatnya tanpa mengira keadaan cuaca
sekalipun.

Simpan perabot luar di tempat kering yang
dingin semasa di luar musim. Jika ia perlu
dibiarkan di luar, tutup dan simpankannya
di bawah bumbung dan di atas lantai atau
permukaan yang kering bagi mengelakkan
lembapan dan kulat daripada menyerap
kayu daripada bawah. Jika anda tidak dapat
menempatkan perabot bertutup di bawah
bumbung, pastikan air boleh mengalir dengan
mencondongkan sedikit perabot. Selepas
hujan atau salji turun, kesat lebihan air atau
salji - terutama daripada permukaan rata.
Biarkan udara beredar, bagi mengelakkan
lembapan dan kulapuk.



47

ARAHAN PENJAGAAN

Untuk membersihkan sarung daripada habuk
dan kotoran, semburkannya dengan air sejuk
(30°C) daripada hos kebun atau lapkannya
dengan kain lembut direndam dan air.Untuk
bahagian yang kotor teruk, sental dengan
span yang direndam dalam bahan pencuci
yang lembut dan bilas dengan air sejuk.
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